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МОЛОДОСТЬ
ТЕАТРА

ГАСТРОЛИ БАЛЕТА 
«КОМИШ Е ОПЕР»

В МОСКВЕ
Алексей ЧИЧИНАДЗЕ,
народный артист РСФСР

Балетный коллектив берлин­
ской «Комише Опер» сущест­
вует всего семь лет. Большин­
ство артистов — молодежь, 
главный балетмейстер Том 
Шиллинг тоже молод. Однако 
труппа уже завоевала популяр­
ность и у себя на родине, и за 
рубежом. Советские зрители 
во второй раз с удовольстви­
ем встречаются с искусством 
этих мастеров балета из Гер­
манской Демократической 
Республики.

Том Шиллинг знаком нам 
прежде всего как автор инте­
ресных балетных миниатюр — 
свободное владение законами 
хореографии малых форм со­
ставляет самую сильную сто­
рону его яркого и оригиналь­
ного дарования. Однако во 
время нынешних гастролей мы 
познакомились и с «полномет­
ражным» трехактным спектак­
лем Шиллинга. Он создал 
оригинальную редакцию «Ун­
дины». Мне понравились в ней 
совершенно безоговорочно 
находки в заглавной партии: 
первое появление Ундины —• 
ее поистине сказочное превра­
щение из «морского дива» в

человека и, соответственно, 
обратное превращение в фи­
нале. Это начало и концовка 
роли принадлежат к самым 
интересным балетмейстерским 
удачам Шиллинга. Данные 
Ханнелоре Бей — исполнитель­
ницы роли Ундины — идеально 
совпадают с замыслом поста­
новщика. Во всем, что дела­
ет артистка,— детская наив­
ность и непосредственность, 
поэтому с первого мгновения 
в существование ее Ундины 
веришь безусловно.

Партнеру с такой балериной 
легко. Недаром Роланд Гав- 
лик (Палемон) безупречно вы­
полнил даже самые трудные 
поддержки. '

Роланд Гавлик с Ханнелоре 
Бей образуют гармоничный 
дуэт, и смотреть на них — 
большое удовольствие.

Надменная, злая Беатриса 
в трактовке Аниты Хюттер 
представляет собо.й резкий и 
осмысленный контраст довер­
чивой Ундине, искреннему Гіа- 
лемону. Среди других участ­
ников спектакля следует на­
звать Юргена Хоманна (Тирро- 
нио — владыка морей) и ар­

тистов, занятых в партиях 
«персонала» яхты и свиты Тир- 
ренио. Их удачи тем более 
важны, что условия, в которых 
они выступают, не слишком 
благоприятны. Во-первых, не­
понятно и огорчительно суже­
ние сценической площадки. 
Наша (и без того небольшая) 
сцена Театра имени Станислав­
ского и Немировича-Данченко 
сокращена тут чуть ли не 
вдвое. Актеры, скованные эти­
ми рамками, как правило, но 
могут добиться должной і и- 
роты и масштабности движе­
ния. Кроме того, они танцуют 
в окружении натуральных де­
кораций — современной пляж­
ной мебели, деталей оснаще­
ния яхты, настоящих... тюфя­
ков и тому подобного.

Подобное «смещение сюже­
та» по времени представляет­
ся мне спорным. У каждой ле­
генды своя эпоха, поэтому по­
пытка лишить средневековое 
предание, воскрешенное во 
времена балетного романтиз­
ма, конкретного исторического 
адреса поставила, мне кажет­
ся, в затруднительное положе­
ние самого балетмейстера.

Отмечая стремление хорео­
графа пересказать историю 
Ундины средствами классиче­
ского танца как явление весь­
ма положительное, должен 
вместе с тем добавить, что 
Шиллинг не всегда добивается 
полной, драматургически обос­
нованной ясности происходя­
щего. Мне все время недоста­
вало здесь более четкой ре­
жиссуры, особенно в эпизодах, 
имеющих важное значение 
для развития сюжета, как, на­
пример, сцена исчезновения 
Ундины с яхты: чем оно вы­
звано? И таких вопросов на 
протяжении спектакля возни­
кает немало. Однако, когда на­
ступает финальная картина, 
мы забываем обо всем — в 
ней юный, лучезарный талант 
Бей оборачивается к нам 
своей трагической стороной. 
Этот последний монолог Ун­
дины представляется мне выс­
шим поэтическим взлетом 
фантазии постановщика. Мо­
мент, когда Ундина рыдает над 
неподвижно лежащим на бе­
регу Палемоном, надолго 
остается в памяти. Чудесное 
мгновение отчетливо выявлено 
и маэстро Иоахимом Виллер- 
том. Музыку Ханса Вернера 
Хенце он прочитал по-настоя­
щему глубоко, лирично, тем­
пераментно, в соответствии с 
интерпретацией главных партий 
ведущими солистами.

Диапазон их возможно­
стей так же, как и профес­
сионализм всего коллектива, «в 
полном объеме» продемонст­
рирован программой «Ритмы», 
составленной из четырех одно­
актных балетов. Да, действи­
тельно, жанр хореографиче­
ской миниатюры наиболее бли­
зок Шиллингу.

Шиллинг мастерски владеет 
эксцентрикой ритмов, эксцент­
рикой движений. Он тонко, 
без нарушений хорошего вку­
са чувствует и понимает гро­
теск, юмор, шутку. Поэтому, 
наверное, он и выбрал для по­
становки «Матросов на бере­
гу», известных у нас в «хресто­

матийной» версии американ­
ского балетмейстера Джерома 
Роббинса. Быть может, там 
сильнее выявлены характеры 
и ярче образность спектакля 
в целом. Зато у Шиллинга 
больше развита хореография. 
Широко развернуты и партии 
самих матросов, в которых 
появилось очень много новых, 
тоже ярко-комедийных штри­
хов, подчеркнутых «великолеп­
ной тройкой» исполнителей — 
Харальдом Вандтке, Клаусом 
Кретчмаром и Юргеном Хо- 
манном.

В постановках Тома Шиллин­
га все время словно видишь 
юношески открытую улыбку, 
ощущаешь взгляд озорно при­
щуренных глаз балетмейстера, 
который досконально знает 
своих артистов — их привычки, 
вкусы, симпатии, все черточки 
балетного, театрального быта. 
Из такого знания, из умения 
наблюдать и находить «под­
смотренному в жизни» сцени­
ческий эквивалент рождаются 
созданные в содружестве с 
композитором Зигфридом 
Маттусом «Ритмы».

Музыкально - танцевальный 
этюд блистательно исполнен 
ударником Вальтером Пичма- 
ном и шестнадцатью артиста­
ми труппы. Чтобы танцевать с 
таким энтузиазмом, явно на­
слаждаясь самим фактом пре­
бывания на сцене, необходима 
не только дисциплина — необ­
ходимо предельное доверие к 
своему балетмейстеру. Шил­
линг явно завоевал такое до­
верие— это ли не высшее при­
знание для хореографаі

С театром «Комише Опер» 
мы связаны тесной дружбой. 
И нынешний приезд в Москву 
балетной труппы, руководимой 
этим хореографом, останется 
впечатляющей страницей в 
истории творческих связей те­
атров двух столиц — ГДР и Со­
ветского Союза.

•  Ундина — Ханнелоре 
Бей.

Фото М. Ивченко.


